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anglatadigan so‘z yoki iboralardan metafora hosil qilib unumli foydalangan. Umuman, metaforalar 

yozuvchining individual uslubini, asar badiiyatini ta’minlovchi muhim tasviriy vosita ekanligini 

N.Norqobilov ijodida ham ko‘rish mumkin ekan. N.Norqobilov qissalarda voqelikni real tasvirlashda, 

unga mahalliy-milliy ruh bag‘ishlashda, personajlarning dunyoqarashini, e’tiqodini, ruhiyatini jonli 

ifodalashda, qissa personajlarining harakter-xususiyatlari, nutqini individuallashtirishda, intim-ruhiy 

kechinmalarni ifodalashda, voqelikka mos tarzda ichki va tashqi ma’naviy olamidagi dunyoqarashini 

yaqqol aks ettirishda tabiiylikka, soddalikka, asarlarining “o‘qishli” bo‘lishiga intilgani uning 

metaforalardan unumli foydalanganidan ko‘rinib turibdi.   

N.Norqobilov metaforalardan qissalari tilining badiiy-obrazliligini, estetik ta’sirchanligini 

oshirishda, personajlar nutqini, xarakter-xususiyatlarini o‘ziga xos tarzda ifodalashda, jonli 

so‘zlashuv tiliga xos milliy-mahalliy kolorit bag‘ishlashda, qolaversa, o‘zining individual uslubiga 

xos tasvir yaratishda, xususiy yashirin ma’noga ishora qilishda, qahramonlar portretini, intim-ruhiy 

kechinmalarini intensiv usulda tasvirlashda o‘ta mohirlik bilan foydalanib, ularni asarning umumiy 

g‘oyasiga xizmat qiluvchi obrazli ta’sirchan tasviriy vositaga aylantira olgan. 
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UO’K 81’37:616-053.2. 

ZAMONAVIY ATAMASHUNOSLIK, UNING NAZARIY ASOSLARI VA TIBBIY 

ATAMASHUNOSLIKNI SHAKLLANTIRISH 

Sh.M.Shirinqulova, o’qituvchi, Toshkent Tibbiyot Akademiyasi, Toshkent 

 

Annotatsiya. Ushbu maqolamiz zamonaviy atamashunoslik, hamda tibiy terminlarni 

shakllantirish usullari haqidagi bilimlarni chuqurlashtirish,  mavjud  tushunchalarni  tilning tizimli 

ko'rinishlari o'rtasidagi  aloqalar va bevosita kuzatishdan yashirin nominativ kognitiv faoliyat 

haqidagi tasavvurlarni kengaytirishdan iborat bo’lib, dolzarb terminologik muammolarni hal qilish 

va tilshunoslarning terminologik tizimi, umuman fanning meta tili haqidagi tushunchalarini tahlil 

qilishdan iborat.  

Kalit so’zlari: Tibbiyot terminologiyasi, stomatologik, jarrohlik, onkologik, sintez, 

atamashunoslik  va atamashunoslik tizimi, korrelyatsiya.  

Аннотация. Данная статья направлена на углубление знаний о современной 

терминологии, а также о способах образования традиционных терминов, отношениях 

между существующими понятиями и систематическими проявлениями языка, расширение 

представления о скрытой номинативной познавательной деятельности от 

непосредственного наблюдения, решения актуальные терминологические проблемы и 

терминологическая система лингвистов, состоит в анализе понятий метаязыка науки в 

целом. 

Ключевые слова: Медицинская терминология, стоматологический, хирургический, 

онкологический, синтез, термино-терминосистема, соотношение. 

Abstract. This article is aimed at deepening knowledge about modern terminology, as well as 

the methods of formation of traditional terms, the relations between the existing concepts and the 

systematic manifestations of the language, and expanding the imagination of hidden nominative 

cognitive activity from direct observation, solving current terminological problems and the 

terminological system of linguists, It consists in analyzing the concepts of the meta-language of 

science in general. 

Key words: Medical terminology, dental, surgical, oncological, synthesis, terminology and 

terminology system, correlation. 
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Kirish. Terminologik tadqiqotlarda muhim o'rinni asrlar davomida shakllanib kelgan va jadal 

rivojlanib kelayotgan tibbiyot terminologiyasi egallaydi. Tibbiyot terminologiyasiga bo'lgan 

qiziqishni  uni o'rganishning turli jihatlariga bag'ishlangan ko'plab asarlar ko'rsatadi masalan: M.N. 

Chernyavskiy , L.A., G.G. Eryomkina, E. V. Bekishevalar  Olingan maъlumotlar tibbiyot 

terminologiyasini tilning umumiy terminologiyasi va nazariyasining avtonom bo'limi sifatida ko'rib 

chiqishga imkon beradi, shuningdek, tilshunoslarni tilning ichki tuzilishini tashkil etish, turli  

kategorik belgilarning  o'ziga xos xususiyatlari , so'zni hosil qilishning samarali modellari va tilning 

turli darajalaridagi boshqa muhim hodisalarini o'z ichiga oladi. Atamashunoslikga kelsak, bu erda 

ham ijtimoiy-lingvistik yondashuv tegishli bilim sohalarini rivojlanishi bilan terminlar 

shakllanishining turli tendentsiyalari, g'oyalar va ishlanmalar  bilan  boyitilishini  aniqlashga imkon 

beradi. Bugungi kunda ilmiy va texnologik almashinuv bilan bir qatorda til aloqalarining jadal o'sishi 

kuzatilmoqda, buning natijasida milliy til boshqa tillar, xususan, ingliz tili  tasiri  ostida qolmoqda. 

Mahalliy tadqiqotchilarning ko'plab ilmiy ishlari anatomik, stomatologik, jarrohlik, onkologik 

va boshqa terminologik tizimlarni o'rganishga bag'ishlangan.    Rivojlanayotgan terminologik quyi 

tizimlarni shu jumladan kardiologik terminlarni o'rganish dolzarbdir, chunki bu zamonaviy tilning 

umumiy qonuniyatlarini fan tilida aks ettirishga imkon beradi.Hozirgi davrda tibbiyotning 

rivojlanishi tashqi aloqalarning kengayishi, og'zaki va yozma xalqaro kasbiy muloqotning dolzarbligi, 

xalqaro fan tiliga aylangan ingliz tilida kasbiy muloqotning jadal rivojlanishi bilan tavsiflanadi. 

Tibbiyot sohasida ishlaydigan mutaxassislar uchun kasbiy lug'at va terminologiyani eng yaxshi talqin 

qiladigan ishonchli lug'atga ega bo'lish juda muhimdir. So'zning to'g'ri fonetik tuzilishi 

madaniyatlararo muloqotning muhim omilidir. Ikki tilli tibbiy lug'atlarga kiritilgan fonetik 

ma’lumotlar chet tilini o'rganadigan har bir kishi uchun og'zaki va yozma nutqda kata ahamiyatga 

ega.  Zamonaviy  lug'atlarda atamalarni ro'yxatdan o'tkazish va ularning orfoepik xususiyatlarini 

rivojlantirish muammosi shoshilinch yechimini talab qiladi. 

Mavzuga oid adabiyotlarning tahlili. XXI asrning tez o'zgaruvchan voqeligida har bir shaxs 

o'z kasbiga layoqatliligidan kelib chiqib baholanadi. Shunga muvofiq, mutaxassis o'zining 

professional faoliyatida samarali muloqot qilish uchun yuqori darajada maъlum bir professional 

tilning tashuvchisi  bo'lishi kerak . 

Atamashunoslik tashqi tasirlarga o'ta sezgir bo'lgan so'z birikmalarining bir qismidir. Ayniqsa 

terminologiyada jamiyatning tilga taъsiri  aniq namoyon bo'ladi, bu esa davlatlar  rivojlanishining 

tarixiy  bosqichlarini, ularning shakllanishini, sivilizatsiyalar turlarini tahlil qilishni, ularning 

madaniy, ilmiy va texnik salohiyatini aniqlashni o'rganishga imkon beradi. 

Atamalarni o'rganish  bilan lingvistikaning atamashunoslik sohasi shug'ullanadi. Tadqiqotchilar 

orasida etirof etilgan fikr shundan iboratki, atamashunoslik mustaqil ilmiy fan sifatida alohida ilmiy 

yo'nalishlarning avtonom rivojlanishi natijasida asta-sekin rivojlanib, keyinchalik ularni sintez qilish 

natijasida paydo bo'ldi.  

Har qanday bilim sohasidagi terminologik mahsuldorlik nafaqat yangi tushunchalar va nomlar 

yaratilgan sohaning samaradorligiga, balki tilning yangi atamalarni shakllantirish qobiliyatiga ham 

bog'liq. Rus va ingliz tillari yaxshi terminologik  jihatdan rivojlangan va doimiy muloqot tillari 

hisoblanadi, bu olimlarning ikkala tilning ham  terminologiyasida aniq til va tipologik tavsiflarni 

aniqlash maqsadida  ilmiy so'z birikmalariga bo'lgan qiziqishini o'yg'otadi.  

Bazi mualliflar terminologik birlikmalarning o'ziga xos xususiyatlari (kontekstdan mustaqillik, 

hissiy va ifodali fazilatlarning yo'qligi, aniqlik va boshqalar) atamashunoslikni adabiy tilning maxsus 

quyi tizimi sifatida ko'rib chiqishga imkon beradi. Shunga ko'ra, atamashunoslik umumiy adabiy 

leksikaga ziddir  va oddiy so'zlar farqli ravishda maxsus birliklar  sifatida atamalar o'zlari, maъlum 

bir soha bilimlarining terminologik maydonida joylashadi 

Bundan tashqari, har ikkalasi ham bir xil darajada turli xil leksik-semantik o'zgarishlarga duch 

keladi, yani bir xil so'z yasash modellarini ishlatish tendentsiyaga, haqiqatga, turli darajadagi 

intensivlikga, polisemiyaga, omonimiyaga va boshqalarga ega bo'ladi. Atamani boshqa til 

birliklaridan qattiy ajratish va atamalarni maxsus yopiq tizimlarga ajratish tendentsiyasi 

"atamashunoslik " va "atamashunoslik tizimi"tushunchalarining korrelyatsiyasiga tasir ko'rsatadi. 
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Terminologiya deganda "malum bir sohada muloqotni amalga oshirish uchun maxsus ilmiy va texnik 

tushunchalarni va shu sohada muloqotni amalga oshirish uchun xizmatchilar  to'plami"  tushuniladi.  

Tahlil va natijalar.Shunday qilib, atamashunoslik tizimning  tashqarisida mavjud  bo'lgan va 

haqiqiy ilmiy muloqotda muvaffaqiyatli faoliyat yuritadigan juda ko'p atamalar mavjud bo'lib ,lekin  

ular lingvistik tahlil bilan qamrab olinmaydi. 

Atamashunoslik  ikki sohada o'zini namoyon qiladi: 

- kontekstda mavjud terminologik birliklar  va tizim  doirasida  atamalarning o'zaro bog'liqligi 

mavjud bo'lgan faoliyat sohasida  (maxsus adabiyotlar, monografiyalar, qonun hujjatlari matnlari va 

boshqalar); 

- atamalar yopiq tizim sharoitida va ular bir-biridan ajratilgan joylarda (maxsus ikki tilli va 

tushunarli lug'atlar, entsiklopediyalar, tezauruslar) aniqlangan hududda. 

Turli tillarda terminologiyani qiyosiy o'rganish bilan ushbu darajaga etibor berish ayniqsa 

muhimdir. Terminologik lug'atlarda ko'pincha etibor faqat til darajasiga qaratiladi, bu esa tarjimada 

xatoliklarga olib keladi. 

Ilmiy bilimlarning bu xususiyatlariga  uning rivojlanish ehtiyojlari va tizimli yondashuvni 

ishlab chiqishning asosiy bosqichlari  mos keladi. 

Terminologik leksika  umumiy adabiy tilning maxsus bo'limi bo'lib, uning umumiy so'zlardan 

farqi  maxsus ilmiy yoki texnik tushunchaga ega bo'lgan atamalarning semantik  xususiyatidir. 

Atamaning umum etirof etilgan tarifida ikkita asosiy xususiyat mavjud: bu maxsus kontseptsiyaning 

nominativ birligi va ilm-fan va texnikaning  malum bir sohasining terminosistemasiga kirishi. Bu ikki 

belgi terminologiyaning yuqori darajada   tizimliligini ko'rsatadi. 

Shunday qilib, atamalar tizimi ushbu fan tushunchalari tizimini aks ettiradi. Mazmun  jihatidan 

atamalarning paradigmatik aloqalari o'zaro bog'liq tushunchalarni aniqlash va ushbu fan 

tushunchalari tizimiga mos keladigan tasniflash sxemalarini yaratishga imkon beradi. So'zlashuv 

nuqtai nazaridan terminologiyaning tizimiyligi rasmiy vositalar yani so'z o'zgarishi xususiyatlari   va 

so'z  yasovchi  modellari majmui bilan chegaralangan  so'zlarning morfologik tuzilishi bilan 

yaratiladi. Terminologiyaning tizimli tashkil etilishi mantiqiy va lingvistik tizimlilikning sintezidir. 

Terminologiyaning obektlar, jarayonlar, xususiyatlar o'rtasidagi obektiv aloqalarga asoslangan  o'zaro 

bog'liq tushunchalar tizimiga muvofiqligi mantiqiy tizimdir. Mantiqiy tizim-tushunchalar ortasidagi 

munosabatlarni aks ettiradigan va uning ierarxiyasini yaratadigan tasniflash aloqalarini ajratishda 

tushunchalarning  klassifikatsion  sxemasidir. Mantiqiy tizim mazmun jihatidan butun 

terminologiyaning tuzilishini , lingvistik tizim  esa atamalarning  ham  mazmunan ham  tuzilish 

jihatdan muvofiqligini belgilaydi.  

Xulosa va takliflar. Yangi bilimlarni shakllantirishda ishtirok etadigan barcha turdagi 

malumotlar  etiborga olinadi. Shu bilan birga, anъanaviy ravishda ajratilgan bilim turlariga (lingvistik 

va ekstralingvistik omillar, maxsus va kundalik tushunchalar) emas, balki ijtimoiy bilimlarni 

gorizontal va vertikal  ko'rinishlari, atamaning ilmiy-professional va madaniy xotirasi, atamaning 

kognitiv- axborot tabiati haqidagi xulosaga  ham asoslanadi.  Muayyan soha mutaxassislari 

qo'llaydigan terminlar kognitiv tuzilmalar – mos harakatni talab qiluvchi freymlarni o'z ichiga oladi.  

So'nggi yillarda atamalarni o'rganish uchun yana bir yondashuv- ijtimoiy-lingvistik yondashuv keng 

tarqalgan. Buning sababi shundaki, zamonaviy tilshunoslikda tilni o'rganishga jamiyat bilan o'zaro 

bog'liklik nuqtai nazaridan  qarashga ko'proq etibor qaratmoqda. 

Xulosa  va takliflar o’rnida shuni yana alohida ta’kidlab o’tishimiz mumkinki XX asrning 

ikkinchi yarmidagi ijtimoiy tilshunoslikning o'ziga xos xususiyati  terminshunoslikda  sinxron jihat 

ustunlik qiladi, bu til strukturasining elementlari va jamiyat tuzilishining elementlari o'rtasidagi 

aloqalarni tahlil qilishni o'z ichiga oladi. Avvalgi davr asarlarida tilning evolyutsiyasi jamiyatning 

rivojlanishi bilan bog'liqligi,  ya’ni terminshunoslikni keng o’rganish ijtimoiy hayotni rivojlanishga 

turki beradi.    
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UO’K 808.5 

XITOY TILIDA DEHQONCHILIKKA OID LEKSIKALAR VA ULARNING XUSUSIYATI 

M.N. Shodiyeva, o`qituvchi, SamDCHTI, Samarqand 

 

Annotatsiya. Xitoy tilida dehqonchilikka oid leksikalarni o`rganish va tahlil qilish uchun 

birinchi navbatda leksikalogiya va leksika tushunchasi, uning turlariga to`xtalib o`tish zarurligi 

hisobga olinib umumiy tilshunoslik bilan bog`liq tarzda leksika va ularning turlari ko`rib chiqildi. 

Hozirgacha jahon tilshunosligida xitoy tili umumiy atamashunosligidagi leksika muammolariga, 

ularning o`ziga xos xususiyatlari, ayrim semantik va struktur belgilari, tasniflanishi masalalariga 

ko`p xitoy tilshunoslari o`z ilmiy tadqiqotlari orqali hissasini qo`shgan. 

Kalit so’zlar: Yangtze daryosi, hunarmandchilik dastgohlari, serhosil loylar, asboblar va 

texnikalar, 洒水车, Song sulolasi, sug`orish texnikasi. 

Аннотация. С целью изучения и анализа лексиконов, связанных с земледелием в 

китайском языке, в первую очередь лексики и их виды рассматривались в связи с общим 

языкознанием с учетом необходимости остановиться на понятии лексикологии и лексики, ее 

видов. До сих пор многие китайские лингвисты своими научными исследованиями внесли свой 

вклад в решение лексических проблем в общей терминологии китайского языка, их 

специфических особенностей, некоторых семантических и структурных признаков, вопросов 

классификации. 

Ключевые слова: Река Янцзы, ремесла, плодородные глины, инструменты и техника, 洒
水车, династия Сун, техника орошения. 

Abstract. In order to study and analyze the lexicons associated with agriculture in the Chinese 

language, first of all, lexicons and their types were considered in connection with general linguistics, 

taking into account the need to dwell on the concept of lexicology and vocabulary, its types. Until 

now, many Chinese linguists have contributed to the solution of lexical problems in the general 

terminology of the Chinese language, their specific features, some semantic and structural features, 

and classification issues with their scientific research. 

Key words: Yangtze River, handicrafts, fertile clays, tools and techniques, 洒水车 , Song 

Dynasty, irrigation techniques. 

 

Qadimgi xitoylar Shimoliy Xitoy tekisligida yashab, Osiyoning g`arbiy sharqida joylashgan 

bo`lib, g`arbiy tomondan sharqqa qadar tekislik Xuanxeni (Sariq daryoni) kesib o`tgan va u juda ko`p 

serhosil loylarni olib ketgan. Suzib borar ekan, loy suvni to`ldirgan va daryoni uni o`zgartirishga 

majbur qilgan. Xuanxe suvi dalalarni bosib, qishloqlarni yuvib yuborgan. Odamlar uni "Minglab 

ofatlar daryosi" deb atashgan. Qadimgi xitoylar tirishqoqlik bilan, o`rmonlarni kesish, botqoqliklarni 

quritish, daryo qirg`oqlarini mustahkamlash orqali o`z vatanlarining qishloq xo`jaligini 

rivojlantirishgan. Sariq daryoning janubida joylashgan Yangtze daryosi vodiysi (Moviy daryo) 

keyinchalik xitoylar tomonidan bosib olingan daryolar, ayniqsa, Yangtze daryosi ko`plab irmoqlari 

bilan qadimgi davrlarda eng muhim aloqa yo`llari bo`lib kelgan. 


